
 UN OCÉAN 
 SOUS PRESSION 

Saviez-vous que l’Océan 
est aujourd’hui en danger ?

 
Qu’il s’agisse de la pollution plastique, de la surpêche ou encore du changement climatique, 
le poumon bleu de la Terre est à bout de souffle. Excellents indicateurs de l’état de santé des 
écosystèmes, les oiseaux marins ont ainsi vu leur population mondiale s’effondrer de près 

de 70% depuis 1950 !   

Présentée par la LPO, l’exposition “Un Océan sous Pression” rappelle que nous sommes tous 
concernés par la bonne santé des océans, que l’on habite en bord de mer, en plaine ou en montagne ! 

Nous vous proposons un parcours composé 
d’une série de 8 triptyques photos mettant en lumière :   

Des oiseaux marins emblématiques

Les principales pressions qu’ils subissent 
et sur lesquelles nous devons agir

Des actions concrètes qui concernent nos modes de vies 
et nous relient à l’Océan 

Un QR code accompagne chaque thématique 
pour approfondir en ligne ses connaissances.  

Plongez dans cet univers fascinant et laissez-vous guider.  

Ensemble, redonnons des ailes à l’Océan !

Une exposition pour passer à l’action !

lpo.fr



 AN OCEAN 
 UNDER PRESSURE 

Did you know that the Ocean 
is now in danger? 

 
Whether it is plastic pollution, overfishing or climate change, the Earth’s blue lung is on its 
last legs. Seabirds are excellent indicators of the health of ecosystems, and their global 

population has plummeted by nearly 70% since 1950!   

The LPO’s “Un Océan sous Pression” exhibition reminds us that we are all concerned by the health 
of the oceans, whether we live by the sea, on the plains or in the mountains!

We offer a journey made up of a series of 
8 photo triptychs highlighting :  

 Emblematic seabirds

 The main pressures they face 
and on which we need to act on  

Concrete actions that affect our lifestyles 
and connect us to the ocean 

A QR code is provided for each theme, enabling you 
to expand your knowledge online.

Immerse yourself in this fascinating world and allow us to guide you.

Together, let’s give back wings to the Ocean! 

An exhibition to take action!

lpo.fr



Macareux moine (Fratercula arctica) - Atlantic puffin (Fratercula arctica)

Les oiseaux marins figurent parmi les espèces les plus menacées de la planète, du fait de la destruction des 
écosystèmes océaniques par la surexploitation des ressources, les pollutions et le changement climatique. 

Seabirds are among the most endangered species on the planet, due to the destruction of ocean ecosystems by overexploitation of resources, 
pollution and climate change.

 UN OCÉAN SOUS PRESSION 

M
ac

ar
eu

x 
m

oi
ne

 ©
 A

rm
el

 D
en

ia
u



Pollution maritime aux hydrocarbures  - Marine oil pollution

25 ans après le naufrage de l’Erika en 1999, le mazoutage des oiseaux marins reste une réalité, en raison des 
dégazages illégaux et des accidents liés au transport du pétrole.

25 years after the sinking of the Erika in 1999, oiling of seabirds remains a reality, due to illegal degassing and accidents linked to oil transport.
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Redonnons des ailes à l’Océan - Giving back wings to the Ocean

En aidant les centres de soins qui assurent la prise en charge et la survie de 
dizaines de milliers d’animaux sauvages en détresse recueillis chaque année. 

By helping the care centers that ensure the care and survival of tens of thousands of distressed wild animals 
taken in each year.

Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !
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Gravelot à collier interrompu (Anarhynchus alexandrinus) 
Kentish plover (Anarhynchus alexandrinus)

Les dunes, plages et falaises des bords de mer sont des habitats naturels qui abritent une faune et une 
flore uniques.   

The dunes, beaches and cliffs along the coast are natural habitats that are home to unique flora and fauna.
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Dérangement de la faune sauvage - Disturbance of wildlife

L’intensification des activités de loisirs dans la nature et l’artificialisation liée au développement économique 
menacent la biodiversité des zones côtières. 

The intensification of natural leisure activities and the artificialisation associated with economic development are threatening the biodiversity of 
coastal areas.
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En adoptant des comportements respectueux des espèces sauvages et en 
respectant les zones de nature les plus sensibles.

By adopting behaviours that respect wild species and avoiding the most sensitive natural areas.

Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !
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Fou de Bassan (Morus bassanus) - Northern Gannet  (Morus bassanus)

Le seul site de nidification du Fou de Bassan en France se situe sur la réserve naturelle nationale des Sept îles 
dans les Côtes d’Armor.

The gannet’s only nesting site in France is in the «Sept îles» national nature reserve, in the Côtes d’Armor region.
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Pollution plastique - Plastic pollution   
L’équivalent d’un camion-poubelle de plastique se déverse dans l’océan chaque minute ! Plus de 90% des 
oiseaux marins contiennent du plastique dans l’estomac.

The equivalent of a garbage truckload of plastic is dumped into the ocean every minute! Over 90% of seabirds have plastic in their stomach.
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Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !

En limitant de manière drastique l’utilisation du plastique dans notre quotidien. 

By drastically limiting the use of plastic in our daily lives.
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Pétrel de Barau (Pterodroma baraui) - Barau’s petrels (Pterodroma baraui)

Lorsqu’ils prennent leur envol pour la première fois, les jeunes pétrels de Barau tentent de rejoindre l’océan en 
suivant le reflet de la lune et des étoiles sur l’eau.

When they take flight for the first time, young Barau’s petrels try to reach the ocean by following the reflection of the moon and stars on the water.
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Pollution lumineuse - Light pollution    

En 2024, 1 351 pétrels de Barau désorientés par les éclairages artificiels ont été secourus sur l’île de la 
Réunion. 

In 2024, 1,351 Barau’s petrels were rescued on Reunion Island after being disoriented by artificial lighting.
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Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !

En éteignant et en faisant éteindre les lumières pour permettre à la vie nocturne 
de s’épanouir en toute obscurité.  

By making sure lights are tuned off to allow nightlife to floursih in complete darkness.

 UN OCÉAN SOUS PRESSION 

Redonnons des ailes à l’Océan - Giving back wings to the Ocean

©
 Is

to
ck

ph
ot

o



Pétrel de Gould (Pterodroma leucoptera) - Gould’s Petrel (Pterodroma leucoptera)

La sauvegarde du Pétrel de Gould est compromise par la présence de prédateurs introduits tels que les rats 
ou les chats sur ses sites de reproduction. 

The protection of the Gould’s Petrel is compromised by the presence on its breeding grounds of introduced predators such as rats and cats.
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Introduction d’espèces exotiques envahissantes 
Introduction of invasive alien species

Les espèces exotiques envahissantes comme le rat noir constituent la menace la plus importante sur la 
biodiversité d’outre-mer.

Invasive alien species are the biggest threat to biodiversity in the French overseas territories.
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Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !

En veillant à ne pas transporter d’espèces exotiques envahissantes et en respectant 
la règlementation sur leur introduction sur le territoire national français.

By making sure not to transport invasive exotic species, and by respecting the regulations setting out the 
rules for their introduction in France.
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Plongeon catmarin (Gavia stellata) - Red-throated diver (Gavia stellata)

Parce qu’il est peu agile en vol, qu’il évolue à une hauteur proche des pales et qu’il est actif la nuit, le 
plongeon catmarin est particulièrement vulnérable aux éoliennes installées en mer.

The Red-throated diver is particularly vulnerable to offshore wind turbines, as it is not very agile in flight, flies close to the blades and is active 
at night.
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Développement non maîtrisé des énergies marines renouvelables
Uncontrolled development of marine renewable energies

Les parcs éoliens, notamment ceux installés dans les cœurs de nature, peuvent constituer un obstacle au vol 
et entraîner des pertes d’habitats pour de nombreuses espèces d’oiseaux marins.

Wind farms, especially in areas of high biodiversity, can be a flight barrier and habitat loss for many species of seabirds.
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Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !

En privilégiant la sobriété énergétique et en favorisant les sources d’énergies 
respectueuses de l’environnement et de la biodiversité.

Promoting energy sobriety and favoring energy sources that respect the environment and biodiversity.

 UN OCÉAN SOUS PRESSION 

Redonnons des ailes à l’Océan - Giving back wings to the Ocean

©
 Is

to
ck

ph
ot

o



Puffin des Baléares (Puffinus mauretanicus) - Balearic Shearwater (Puffinus mauretanicus)

Chaque année, environ 200 000 oiseaux marins sont tués par les engins de pêche en Europe, ainsi que des 
milliers de cétacés. 

Each year, around 200,000 sea birds as well as thousands of cetaceans are killed by fishing machines in Europe.  
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Captures accidentelles - Involuntary capture of protected species 
Si la surexploitation des ressources halieutiques est la première cause de dégradation des écosystèmes 
océaniques, les captures accidentelles tuent des millions d’individus toutes espèces confondues.

While overexploitation of fishery resources is the leading cause of degradation of ocean ecosystems, unintentional catches of protected species 
kill millions of individuals of all species.
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En consommant des produits de la mer issus de pratiques respectueuses de 
l’environnement. 

By eating seafood products using environmentally-friendly practices.

Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !
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Sterne pierregarin (Sterna hirundo) - Common Tern (Sterna hirundo)

La Sterne pierregarin voit ses sites de reproduction se raréfier sous l’effet de la montée du niveau des 
mers.

Breeding sites for Common Terns are becoming scarcer as a result of rising sea level.
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Élévation du niveau de la mer - Sea level rise

Les écosystèmes littoraux sont menacés par le changement climatique et le recul du trait de côte.

Coastal ecosystems are threatened by climate change and retreating coastlines.
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Flasher le QRcode 
pour plus d’informations !

En interpellant les pouvoirs publics, pour que la biodiversité soit réellement prise 
en compte dans tous projets et schémas d’aménagement du territoire.

By lobbying public authorities to ensure that biodiversity is truly taken into account in all land-use planning 
project and schemes.
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